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І. Опис освітнього компонента (для очної форми навчання) 

 

Найменування 

показників 

Галузь знань, 

спеціальність, 

освітньо-наукова 

програма, освітній 

рівень 

 

Характеристика 

освітнього компонента 

Очна (денна, вечірня  Нормативний 

форма навчання  Рік навчання 1, 2 

 07 Управління та 

адміністрування, 

076 «Підприємництво та 

торгівля», 

«Підприємництво, 

торгівля та біржова 

діяльність». 

третій (освітньо- 

науковий) 

рівень вищої освіти 

 

 

Кількість годин/кредитів 

240/8 

Семестр 1, 2, 3, 4 

Лекції 24 год. 

Практичні (семінарські) 168 год. 

Лабораторні ‒ год. 

 Індивідуальні ‒ год. 

 Самостійна робота 34 год. 

Консультації 14 год. 
ІНДЗ: немає 

Форма контролю: залік/ залік/ 

  екзамен/ екзамен 

Мова навчання англійська 

Опис освітнього компонента (для заочної форми навчання) 

 

Найменування 

показників 

Галузь знань, 

спеціальність, 

освітньо-наукова 

програма, освітній 

рівень 

 

Характеристика 

освітнього компонента 

Заочна форма навчання 
 

07 Управління та 

адміністрування, 

076 «Підприємництво та 

торгівля», 

«Підприємництво, 

торгівля та біржова 

діяльність». 

третій (освітньо- 

науковий) 

рівень вищої освіти 

Нормативний 

Рік навчання 1, 2 
 

 

 

Кількість годин/кредитів 

240/8 

Семестр 1, 2, 3, 4 

Лекції 8 год. 

Практичні (семінарські) 56год. 

Лабораторні ‒ год. 

 Індивідуальні ‒ год. 

 Самостійна робота 148 год. 

Консультації 28 год. 
ІНДЗ: немає 

Форма контролю: залік/ залік/ 

екзамен/ екзамен   

Мова навчання англійська 
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ІІ. Інформація про викладачів 

ПІП: Крисанова Тетяна Анатоліївна Науковий ступінь: доктор філологічних наук Вчене 

звання: доцент 

Посада: професор кафедри практики англійської мови 

Контактна інформація: krysanova@vnu.edu.ua, роб. телефон +380(332)799866 Дні занять 

http://194.44.187.20/cgi-bin/timetable.cgi?n=700 

 

ПІП: Коляда Еліна Калениківна 

Науковий ступінь: кандидат філологічних наук Вчене звання: професор 

Посада: завідувач кафедри-професор кафедри практики англійської мови Контактна 

інформація: elina.koliada@vnu.edu.ua, роб. телефон +380(332)799866 Дні занять 

https://ps.vnu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cgi  

 

ПІП: Одарчук Наталія Андріївна 

Науковий ступінь: кандидат філологічних наук Вчене звання: доцент 

Посада: доцент кафедри практики англійської мови 

Контактна інформація: odarchuk@vnu.edu.ua, роб. телефон +380(332)799866 Дні занять 

https://ps.vnu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cgi  

 

ПІП: Ляшенко Оксана Миколаївна 

Науковий ступінь: доктор економічних наук 

Вчене звання: професор 

Посада: доцент професор кафедри економіки і торгівлі 

Контактна інформація: Liashenko.Oksana@vnu.edu.ua, роб. телефон +380972858818 

Дні занять https://ps.vnu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cgi  

 

 

ІІІ. Опис освітнього компонента 

1. Анотація курсу: О К  «Іноземна мова для академічних цілей» є одним із освітніх 

компонентів циклу загальної підготовки, що забезпечують отримання комплексу професійних знань 

аспірантів Волинського національного університету імені Лесі Українки третього рівня вищої освіти 

різних галузей знань. Оскільки англійська мова є ключовим інструментом для міжнародного 

спілкування, володіння її високим рівнем дозволить здобувачам ефективно брати участь у 

професійному та академічному житті. Вивчення освітнього компонента спрямоване на формування у 

здобувачів освіти академічних та професійно орієнтованих комунікативних компетентностей для 

забезпечення їхнього ефективного спілкування в науковій та професійній сферах з досягненням рівня 

впевненого користувача В2+. Успішне оволодіння освітнім компонентом забезпечить 

конкурентоспроможність випускників – докторів філософії на національному та міжнародному 

рівнях, а також розширить можливості для академічної та освітньої інтеграції в світове наукове 

середовище. Практичне володіння англійською мовою для академічних цілей передбачає вміння 

читати, анотувати та реферувати наукові тексти; проводити презентації; вести бесіди на наукову і 

професійну тематику; виступати на конференціях; писати наукові статті англійською мовою. 

Постреквізити: Академічна доброчесність та наукова етика, Педагогічна практика, 

Підготовка і захист наукової роботи 

2. Мета і завдання освітнього компонента 

Мета освітнього компонента полягає в оволодінні знаннями, уміннями та навичками усного 

та писемного спілкування англійською мовою в міжнародному контексті на академічному рівні. Мета 

зумовлює виконання таких завдань: 

- удосконалити мовну компетенцію, що полягає в здатності здобувача послугуватись 

орфографічними, фонетичними, орфоепічними, лексичними, граматичними та стилістичними 

нормами сучасної англійської мови з науковою або професійною метою; 

- розвинути функційну компетенцію, що охоплює вміння читати, перекладати та 

mailto:krysanova@vnu.edu.ua
http://194.44.187.20/cgi-bin/timetable.cgi?n=700
mailto:elina.koliada@vnu.edu.ua
https://ps.vnu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cgi
mailto:odarchuk@vnu.edu.ua
https://ps.vnu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cgi
mailto:Liashenko.Oksana@vnu.edu.ua,
https://ps.vnu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cgi
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реферувати наукові тексти англійською мовою; розуміти та конспектувати лекції англійською 

мовою; готувати презентації та проводити бесіди на наукову та професійну тематику; 

- підвищити мовленнєву компетенцію, що включає навички користування мовою в 

конкретних ситуаціях в усній та писемній формах, використовуючи для цього як мовні, так і 

позамовні засоби. 

3. Результати навчання (Компетентності) 

Загальні компетентності: 

ЗK01. Здатність розв’язувати комплексні проблеми у сфері підприємницької, торговельної та 

біржової діяльності на основі системного наукового світогляду та загального 6 культурного 

кругозору із дотриманням принципів професійної етики та академічної доброчесності.  

ЗК02. Здатність працювати в міжнародному контексті. 

ЗК04. Здатність до міжособистісної взаємодії. 

Спеціальні компетентності: 

СК01. Здатність планувати і виконувати оригінальні дослідження на відповідному рівні, 

досягати наукових результатів, які можуть бути опубліковані у провідних наукових виданнях, 

впроваджені у практичну діяльність, що створюють нові знання у підприємницьких, торговельних та 

біржових структурах та/або дотичних до них міждисциплінарних напрямах  

СК02. Здатність продукувати, обґрунтовувати нові ідеї, гіпотези і моделі та приймати науково 

обґрунтовані рішення у підприємницькій, торговельній та біржовій діяльності.  

СK04. Здатність усно та/або письмово презентувати, обговорювати, апробувати результати 

досліджень, розробок, проєктів українською та іноземною мовами. 

СК05. Здатність до критичного переосмислення і розвитку сучасних теорій, методології, 

об'єктів досліджень й практик, із застосуванням системного підходу до врахування неекономічних 

аспектів з різних галузей знань, у підприємницькій, торговельній та біржовій діяльності.  

Результати навчання: 

РН01. Мати передові концептуальні, методологічні знання у сфері підприємництва, торгівлі 

та біржової діяльності та/або на межі предметних галузей, а також дослідницькі навички, які є 

достатніми для проведення наукових, прикладних досліджень на рівні актуальних світових 

досягнень, отримання нових знань та/або здійснення інноваційної професійної діяльності. 

РН08. Формулювати та перевіряти гіпотези, використовувати для обґрунтування висновків 

належні докази, зокрема, актуальні літературні та інформаційні джерела, результати теоретичного 

аналізу, моделювання, експериментальних досліджень.  

РН11. Вільно презентувати, обговорювати державною та іноземними мовами результати 

досліджень, наукові та/або прикладні проблеми підприємництва, торгівлі, біржової діяльності, 

оприлюднювати їх у наукових публікаціях провідних міжнародних видань або впроваджувати у 

практичну діяльність. 

 

Структура освітнього компонента (для очної форми навчання) 

 

Назви змістових модулів і тем  

Усього 

 

Лек. 

 

Практ. 

 

Сам. роб. 

 

Конс. 

Форма 

контролю/ 

Бали 

Змістовий модуль 1. DOING A RESEARCH Залік/100 

Тема 1. Preparation for Academic 

Study. 

11 2 8 1  ДС 10 

Тема 2. Preparing a Presentation. 14 2 10 2  ДС 10 

Тема 3. Language and 

Communication. 

12 2 8 2  ДС 10 

Тема 4. Generating Ideas and 

Reporting. 

16 2 10 2 2 ДС 10 

Тема 5. Recognizing and Avoiding 

Plagiarism. 

11 2 8 1  ДС 5 РМГ 

5 
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Тема 6. Reading Techniques: 

Skimming and Scanning Texts. 

11  10 1  ДС 5 РМГ 

5 

Тема 7. Critical Reading. 15 2 10 1 2 ДС 5 РМГ 

5 

Тема 8. Understanding Figures, 

Charts, and Tables. 

10  8 2  ДС 5 Т 5 

Тема 9. Understanding and Using 

Hedges. 

12  8 2 2 ДС 5 РМГ 

5 

Тема 10. Taking a Stance: Expressing 

Disagreement. 

10  8 2  ДС 5 Т 5 

Разом за модулем 1 122 12 88 16 6 100 

Змістовий модуль 2. ACADEMIC WRITING Екзамен/ 

40/60 

Тема 11. An Overview of English 

Academic Writing. 

16 2 10 2 2 ДС 2 РМГ 3 

Тема 12.  English Academic Style 

and Language. 

16 2 10 2 2 ДС 2 РМГ 3 

Тема 13. Important Features and 

Elements of Academic Texts. 

14 2 10 2 2 ДС 2 РМГ 3 

Тема 14. Research Papers. Their 

Structure. 

16 2 10 2 2 ДС 2 Р 3 

Тема 15.  Summaries and 

Research Paper Abstracts. Conference 

Abstracts. 

14 2 10 2  ДС 2 Р 3 

Тема 16. Research Projects: 

Overall Structure. 

14 2 10 2  ДС 2 Р 3 

Тема 17. Subsidiary English 

Academic Genres. 

13  10 3  ДС 2 Р 3 

Тема 18. English Clichés of Scholarly 

Texts. 

13  10 3  ДС 2 РМГ 3 

Разом за модулем 2 118 12 80 18 8 40 

Види підсумкових робіт Бал 

Екзаменаційна контрольна робота: написання наукової роботи КР 20 

Усний іспит 40 

Всього годин/Балів 240 24 168 34 14 100/100 

 

Структура освітнього компонента (для заочної форми навчання 

 

Назви змістових модулів і тем  

Усього 

 

Лек. 

 

Практ. 

 

Сам. роб. 

 

 

Конс. 

Форма 

контролю/ 

Бали 

Змістовий модуль 1. DOING A RESEARCH Залік/100 

Тема 1. Preparation for Academic 

Study. 

10 1 2 6 1 ДС 10 

Тема 2. Preparing a Presentation. 13 1 2 8 2 ДС 10 

Тема 3. Language and 

Communication. 

12 1 4 6 1 ДС 10 

Тема 4. Generating Ideas and 

Reporting. 

11  4 6 1 ДС 10 

Тема 5. Recognizing and Avoiding 

Plagiarism. 

15 1 4 8 2 ДС 5 РМГ 

5 
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Тема 6. Reading Techniques: 

Skimming and Scanning Texts. 

9  2 6 1 ДС 5 РМГ 

5 

Тема 7. Critical Reading. 11  2 8 1 ДС 5 РМГ 

5 

Тема 8. Understanding Figures, 

Charts, and Tables. 

13  4 8 1 ДС 5 Т 5 

Тема 9. Understanding and Using 

Hedges. 

13  4 8 1 ДС 5 РМГ 

5 

Тема 10. Taking a Stance: Expressing 

Disagreement. 

9  2 6 1 ДС 5 Т 5 

Разом за модулем 1 116 4 30 70 12 100 

Змістовий модуль 2. ACADEMIC WRITING Екзамен/ 

40/60 

Тема 11. An Overview of English 

Academic Writing. 

11 1 2 6 2 ДС 2 РМГ 

3 

Тема 12. English Academic Style 

and Language. 

15 1 2 10 2 ДС 2 РМГ 

3 

Тема 13. Important Features and 

Elements of Academic Texts. 

13 1 2 8 2 ДС 2 РМГ 

3 

Тема 14. Research Papers. Their 

Structure. 

17 1 4 10 2 ДС 2 Р 3 

Тема 15. Summaries and 

Research Paper Abstracts. 

Conference Abstracts. 

18  4 12 2 ДС 2 Р 3 

Тема 16. Research Projects: 

Overall Structure. 

16  4 10 2 ДС 2 Р 3 

Тема 17. Subsidiary English 

Academic Genres. 

18  4 12 2 ДС 2 Р 3 

Тема 18. English Clichés of Scholarly 

Texts. 

16  4 10 2 ДС 1 РМГ 

2 Р 2 

Разом за модулем 2 124 4 26 78 16 40 

Види підсумкових робіт Бал 

Екзаменаційна контрольна робота: написання наукової роботи КР 20 

Усний іспит 40 

Всього годин/Балів 240 8 56 148 28 100/100 

 
Методи контролю: ДС – дискусія, Т – тести, РМГ – робота в малих групах, КР –контрольна робота, Р – реферат 

 

1. Завдання для самостійного опрацювання 

 

Самостійна робота здобувача наукового ступеня доктора філософії ґрунтується на знаннях, 

отриманих під час лекційних і практичних занять та спрямована на розвиток навичок усного і 

писемного мовлення в академічній сфері. 

1. Опрацювати англомовні розмовні зразки для участі у міжнародних конференціях. 

2. Укласти англо-український термінологічний словник по темі дисертаційного 

дослідження (60 слів). 

3. Прореферувати 4 статті, пов’язані з темою дисертаційного дослідження. 

4. Написати тези доповіді на наукову конференцію англійською мовою. 

5. Підготувати презентацію англійською мовою по темі дисертаційного дослідження. 

6. Написати анотацію до наукової статті. 

7. Підготувати виступ по темі дисертаційного дослідження. 

 



8  

ІV. Політика оцінювання 

Політика викладача щодо здобувача освіти. 

Під час вивчення освітнього компонента аспірант відвідує лекції та практичні заняття, виконує 

самостійну роботу і отримує консультації. На лекціях заохочується інтерактивна участь аспіранта в 

обговоренні актуальних тем. На практичних заняттях аспірант бере активну участь в дискусії, 

виконує практичні завдання самостійно та в малих групах, а також виконує письмові завдання. Усі 

практичні заняття потребують ретельної самостійної підготовки із використанням рекомендованої 

літератури, а також додаткових інформаційних джерел. Практичні заняття передбачають практику в 

говорінні, читанні, письмі, аудіюванні та перекладі. Аспірант отримує оцінку на кожному занятті за 

кожне виконане завдання (згідно із силабусом). 

Політика щодо академічної доброчесності. 

Обов’язковим є дотримання аспірантами принципів академічної доброчесності, що 

включають: самостійне виконання всіх видів робіт і завдань, передбачених силабусом; посилання на 

джерела інформації у разі використання ідей, відомостей; надання достовірної інформації про 

результати власної навчальної діяльності і джерела інформації. Політика щодо академічної 

доброчесності регулюється Кодексом академічної доброчесності ВНУ імені Лесі Українки. У разі 

виявлення випадків академічної недоброчесності завдання не оцінюється й аспірант отримує нове 

завдання. 

Політика щодо дедлайнів та перескладання. 

Для отримання мінімальної позитивної оцінки з компонента необхідно отримати мінімальну 

кількість балів за кожну тему. У разі несвоєчасного виконання робіт кількість набраних балів 

знижується на 20%. Перенесення терміну здачі робіт/перездача можливі за поважних причин 

(лікарняний, академічна мобільність). У випадку відсутності поважних причин кількість набраних 

балів знижується на 20%. Пропущені заняття відпрацьовуються аспірантом згідно з погодженим з 

викладачем індивідуальним графіком у разі недостатньої кількості балів для отримання мінімальної 

позитивної оцінки з освітнього компонента. 

 

V. Підсумковий контроль 

Підсумковий контроль у 1 та 2 семестрі проводиться у формі заліку, у 3 і 4 семестрах – у формі 

іспиту. 

Для отримання заліку аспіранти накопичують бали, отримані під час практичних занять та 

виконання самостійної роботи. Питання на залік відповідають тематичному наповненню курсу і 

включають усне та писемне мовлення за темами, зазначеними в силабусі. 

Іспит містить писемну та усну складові. Писемна складова включає написання наукової 

роботи англійською мовою в межах 150-200 слів, а саме тез доповіді, анотації, реферування наукової 

статті. Усна складова іспиту містить представлення доповіді на тему дисертаційного дослідження 

(150-200 слів) з подальшою бесідою з викладачем. 

VІ. Шкала оцінювання 

Шкала оцінювання знань здобувачів освіти з формою контролю - залік 
 

Оцінка в балах Лінгвістична оцінка 

90–100  

 

 

Зараховано 

82–89 

75–81 

67–74 

60–66 

1–59 Незараховано (необхідне перескладання) 
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Шкала оцінювання знань здобувачів освіти з формою контролю – іспит 

Оцінка 

в балах 

Лінгвістична 

оцінка 

Оцінка за шкалою ECTS 

оцінка пояснення 

90–100 Відмінно A відмінне виконання 

82–89 Дуже добре B вище середнього рівня 

75–81 Добре C загалом хороша робота 

67–74 Задовільно D непогано 

60–66 Достатньо E виконання відповідає мінімальним критеріям 

1–59 Незадовільно Fx необхідне перескладання 
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